
ハードウェア・ユーザーマニュアルは [1/2] と [2/2] の 2 枚で構成されてい
ます。
「安全にお使いいただくために」の項を必ずお読みになり、正しくご使用く
ださい。お読みになった後、このハードウェア・ユーザーマニュアルはいつ
でも見られる場所に保管してください。カメラは、屋内専用です。

• 本書に記載しているカメラには、国または地域によって販売していない機
種もあります。

• HDMI、HDMI High-Definition Multimedia 
Interface、HDMIのトレードドレスおよび HDMI
のロゴは、HDMI Licensing Administrator, Inc.
の商標または登録商標です。

• その他、本書に記載された商品名、社名などは各社の商標または登録商標
です。

• 本書の内容について、将来予告なしに変更することがあります。

QSYS セルフヘルプポータル
ナレッジベース
よくある質問への回答、トラブルシューティング情報、ヒント、アプリケー
ションノートをご覧いただけます。Q-SYSヘルプ、ソフトウェアとファー
ムウェア、製品説明書、トレーニングビデオなどのサポートポリシーやリ
ソースへのリンクもあります。サポートケースも作成できます。 

support.qsys.com
カスタマーサポート
テクニカルサポートおよびカスタマーケアの電話番号と営業時間について
は、Q-SYSウェブサイトの「お問い合わせ」ページを参照してください。 

www.qsys.com/contact-us

同梱品の確認
カメラ
取付用板金
落下防止ワイヤー 3 m
ワイヤーブロック (落下防止ワイヤー用 )
設置用落下防止ワイヤー 10 cm
ネジ M3 x 6 (カメラ固定用、設置用落下防止ワイヤー用、ワイヤーブロック用 x 4)
印刷物一式

本書で示す記号について

 ハードウェア・ユーザーマニュアル [2/2] にあるこのマークで示され
たものは、同梱されていません。お客様でご用意ください。

安全にお使いいただくために
 警告 死亡または重傷を負う可能性が想定される内容

を示しています。

次の場所には設置、放置しないでください。
• 直射日光が当たるところや発熱体のそばなど、温度が高くなるところ
• 火気の近くや引火性溶剤 (アルコールやシンナー、燃料など ) の近く
• 湿気やほこりの多いところ
• 油煙や湯気が当たるところ
• 密閉された狭い場所

火災や感電の原因になります。

高所設置に関する注意
• 設置および点検は、お買い上げの販売店にご相談ください。
• 壁や天井などの取り付け場所に応じて十分な保持強度を確保できる方法
で設置してください。また、取り付け場所が、取り付け部材を含む総重
量に十分耐えることを確かめ、必要に応じて補強してください。

• 取り付け用ネジは、設置する場所や材質に適したネジをご用意ください。
• 取付金具やネジのさびつき、ネジの緩みがないか定期的に点検を行って
ください。

• 不安定な場所、激しい振動や衝撃のある場所、塩害や腐食性ガスの発生
する場所には設置しないでください。

• 必ず落下防止ワイヤーを取り付けてください。
• 同梱の取付用板金を使用して設置してください。三脚用ネジのみの固定
で設置しないでください。

落下など事故の原因になることがあります。

カメラ全般に関する注意
• 発煙、異音、発熱、異臭、外装ケースの破損やひび割れなどの異常を発見
したときは、直ちに使用を中止し、電源ケーブルをコンセントから抜い
て (PoE+ 給電の場合は LAN ケーブルを抜いて )、最寄りの販売店にご
連絡ください。なお、ACアダプターをコンセント近くに置いて電源プ
ラグの周囲に物を置かないようにするなど、非常時にすぐ電源を切れる
ようにしてください。

• 雷が鳴り始めたら、カメラや接続ケーブルなどに触れないでください。
• 分解、改造はしないでください。
• ケーブル類は、傷つける、引っ張る、無理に曲げる、接続部に負荷をかけ
るなどしないでください。

• カメラに水をかけたり濡らしたりしないでください。
• 濡れた手でカメラ、ACアダプター、ケーブル類のコネクター、電源プ
ラグ、コンセントに触らないでください。

• 水や金属などの異物を製品内部に入れないでください。
• カメラの近くで可燃性のスプレーを使用しないでください。
• カメラを長期間使用しないときは ACアダプター (PoE+給電の場合は 

LAN ケーブル ) を繋いだままにしないでください。
• お手入れの際にアルコールやシンナー、ベンジンなど引火性溶剤を使用
しないでください。

• 吸気口および排気口をふさがないでください。

火災や感電の原因になります。

電源に関する注意
• 電源ケーブル (PoE+給電の場合は LAN ケーブル ) に重いものを載せた
り、引っ張る、無理に曲げる、傷つける、加工するなどしないでください。

• 電源プラグや端子に金属製のピンやゴミを触れさせないでください。
• 電源プラグについたほこりは拭き取ってください。また、ほこりがたま
る場所でコンセントを接続する場合には、トラッキングの防止策を施し
てください。

• 電源プラグ (PoE+給電の場合は LAN ケーブル ) は奥まで確実に差し
込み、差し込みが不十分なまま使わないでください。

• 傷んだ電源プラグや緩んだ電源コンセントのまま使用したり、たこ足配
線など配線機器の定格を超える使い方をしないでください。

火災や感電の原因になります。

次の場所で使用しないでください。
• 病院や飛行機内などの使用が禁止されている場所
• 乳幼児の手の届くところ

電波の影響で機器類が誤動作して事故の原因になったり、感電やけ
がの原因になることがあります。
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 注意 傷害や物的損害が発生する可能性が想定される
内容を示しています。

設置に関する注意
• 設置工事は、電気設備技術基準などの関連法規に従い、安全・確実に行っ
てください。

事故の原因になることがあります。

設置に関する注意
• 配線や配管を傷つけないように注意してください。

周辺の物品への損害の原因になることがあります。

カメラ全般に関する注意
• 金属部のエッジには素手で触れないでください。
• 設置時に指を挟みこまないように注意してください。

けがの原因になることがあります。

電池に関する注意
• 電池を使いきったときや、長時間使用しないときは電池を取り外してく
ださい。

• 電池を交換するときは 2 本一緒に交換してください。また、種類の異な
る電池を一緒に使用しないでください。

• + と － の向きを正しく入れてください。
• 万―、液漏れなどで電池内部の液体が体についたときは、水でよく洗い
流してください。

けがや故障の原因になることがあります。

 重要

• 放射線や X 線、強い電波や強い磁気が発生する場所には設置しないで
ください。映像や音声が乱れたり、ノイズが入ったり、誤動作すること
があります。

• 落雷による故障への対策として、避雷器 (サージ防護デバイス ) を設置
することを推奨します。

• 静電気除去対策をしてから、作業を行ってください。
• RS-422 端子には PoE ケーブルを接続しないでください。
• ACアダプターを変圧器に接続しないでください。
• 本機と外部機器をケーブルで接続する前に、本機と外部機器をそれぞれ
接地してください。電気部品が壊れることがあります。

• 結露がある場合には、結露がなくなってから電源を入れてください。
• カメラヘッドを持たないでください。
• カメラ回転部を手で回さないでください。
• 電源を切った後、5 秒以内に再度電源を入れないでください。
• カメラを強い光源 (晴天時の太陽や人工的な強い光源など ) に向けない
でください。撮像素子などの内部の部品が損傷する恐れがあります。

• カメラを三脚に取り付けたままカメラを持って運搬しないでください。

ランプについて
ランプ ランプ状態 状態

STATUS ランプ

橙点灯 スタンバイ状態
電力不足

橙点滅
PT 位置エラー
ファームウェア更新中
機器異常

POWER ランプ

橙点灯 スタンバイ状態

橙点滅 IDモード状態

緑点灯 電源入り状態

緑点滅
初期化中 (起動中、再起動中 )
スタンバイ状態移行または復帰中
機器異常

タリーランプ
赤点灯 配信中

緑点灯 配信準備中

カメラを使用する前に
初期設定
使用前に必ず初期設定を行ってください。初期設定未実施でも LANケーブ
ルが接続されていない場合には、HDMI/SDI映像が出力され、簡単な動作
確認等に利用できます。

カメラ設置の留意点
設置時の留意点
高所への設置

 注意 設置工事は必ず専門の工事業者に依頼し、お客様
ご自身では絶対に設置工事をしないでください。
落下・感電など、思わぬ事故の原因になります。

高所への設置は、取付用板金を用いてカメラを固定してください。取付用板
金は、M4サイズ (なべ頭、バインド頭など ) のネジ 4 本でしっかり固定し
てください。ゴム足や設置用落下防止ワイヤーを着脱するためカメラを逆さ
にして作業する場合は、カメラを支えてぐらつかないようにしてください。
また、取り外したゴム足 4 個とネジ 4 本は、設置方法変更による再利用を
考慮して保管しておいてください。

天吊り設置
天井などに取付用板金を用いてカメラを逆向きに吊り下げて設置します。
ハードウェア・ユーザーマニュアル [2/2] の手順はこの方法を説明していま
す。カメラ (本体のみ ) の質量は約 4.1 kgです。天井の構造や材質に合わせ
てカメラおよび取り付け部材を含む総重量に十分耐えうる補強を施して設置
してください。

据え置き設置
高所などに取付用板金を用いてカメラを固定して設置します。
カメラの向きとロゴプレート反転以外は、天吊り設置と同様の手順で設置します。

三脚設置
三脚用ネジ穴 2 箇所にネジ 2 本で三脚を取り付け設置します。
ネジは 1/4-20UNC 規格のものを用いてしっかり締め付け、三脚は段差の
ない平面に設置してください。
必要に応じてハードウェア・ユーザーマニュアル [2/2] の手順も参照してくだ
さい。

4.5 5.5 mm

1/4-20UNC

NC-PRO15x



机上設置
安定した水平な机などにカメラを置いて設置します。
必要に応じてハードウェア・ユーザーマニュアル [2/2] の手順も参照してくだ
さい。

カメラを接続する
1 2 3 4 5 6 7 8

10 91112131415

1. LAN 端子
ネットワーク接続用の端子 (RJ-45 コネクタ ) です。
PoE+ (Power over Ethernet+) 機能を搭載していますので、IEEE802.3at 
Type2 に準拠した PoE+対応 HUB から、LAN ケーブルを通じて電力を
カメラに供給できます。
LAN ケーブルは、カテゴリー 5e 以上で長さ 100 m 以下、STP (シールド
付き ) タイプを使用してください。

 重要

• PoE+対応 HUB によっては、ポートごとに使用電力を制限できるもの
がありますが、制限をかけると正しく動作しないことがあります。この
場合は、制限をかけないでご使用ください。

• PoE+対応 HUB によっては、各ポートの合計消費電力の制限がある場
合があり、複数のポートを使用する場合に正しく動作しないことがあり
ます。ご使用の PoE+対応 HUB の使用説明書をご確認ください。

2. USB 端子
将来拡張用です。

3. メモリーカードスロット
将来拡張用です。

4. RESET スイッチ
カメラの設定を工場出荷時の状態に初期化します。

5. HDMI OUT 端子
HDMI 出力用の端子です。

6. SERVICE スイッチ
各種機能を設定します。

7. 3G-SDI OUT 端子
3G-SDI の出力用端子 (BNC) です。

8. GEN-LOCK 端子
カメラと外部機器の映像を同期させるための同期信号入力用の端子 (BNC) です。
基準信号が不安定な場合は、外部同期できません。
サブキャリアは同期しません。

9. INPUT1/INPUT2 端子
オーディオ入力用の XLR 端子です。マイク入力/ライン入力対応しています。
• マイク入力時 : 入力インピーダンス　600 Ω ± 10% 
マイクパワー (ファントム電源 ) : 48 V ± 1 V 
バイアス抵抗 : 6.8 Ω ± 1%

• ライン入力時 : 入力インピーダンス　10 kΩ ± 10%

10. ファンタム電源用 LED
ファンタム電源を供給中に青く点灯します。

11. MIC 端子
オーディオ入力用のステレオΦ 3.5 mm端子です。マイク入力 /ライン入力
に対応しています。 
• マイク入力時 : 入力インピーダンス　1.5 kΩ以上 
マイクパワー : 2.4 V ± 0.2 V 
バイアス抵抗 : 2.2 kΩ ± 5%

• ライン入力時 : 入力インピーダンス　1.5 kΩ以上

12. RS-422 端子
RS-422 対応用のシリアル端子 (RJ-45 コネクタ ) です。 
信号の電圧レベルを安定させるため、お互いの GND を接続してください。
カテゴリー 5e以上の STP ケーブルを使用してください。

ピン番号 機能

1 TX－ 出力 (－)

2 TX+ 出力 (+)

3 RX－ 入力 (－)

4 GND ー

5 GND ー

6 RX+ 入力 (+)

7 NC ー

8 NC ー

13. DC IN 24V 端子
ACアダプター用の電源端子です。

14. GND 端子
カメラのグランド端子です。

15. ケーブルクランプ
コードの抜け防止用のケーブルクランプです。
ACアダプターのコードの抜けを防止するためコードを通します。

 メモ

• カメラには電源スイッチがありません。電源の入 /切は、電源を供給
している「13. DC IN 24V 端子」に接続する ACアダプターもしくは
「1. LAN 端子」に接続する PoE+対応 HUB のケーブルの抜き差しで
行います。 
PoE+対応 HUB と ACアダプターの両方を接続した場合、ACアダ
プターからの給電が優先されます。また両方を接続した状態から AC
アダプターを取り外すと、カメラへの給電が停止されます。この場合は 
LAN ケーブルを抜き差しすると、再び給電されます。

• 音声入力に使用する端子 (「9. INPUT1/INPUT2 端子」、「11. MIC 端子」) 
やマイクは設定ページで設定します。

主な仕様
パン動作範囲 : 水平 ±170°
チルト動作範囲 : 垂直 -30° ～  +90°
動作環境 :  温度 : 0℃ ～ +40℃ 

 湿度 : 10% ～ 90% (結露不可 )
保存環境 :  温度 : 0℃ ～ +40℃ 

 湿度 : 10% ～ 90% (結露不可 )
消費電力 : PoE+入力 : 最大約 19.6 W* (本体のみ ) 

DC入力 : 最大約 18.6 W (本体のみ ) 
* 給電装置に対しては、クラス 4 (25.5 W を要求 )

外形寸法 (幅 x 高さ x 奥行 ) : 約 200 x 269 x 208 mm (突起部含まず )
質量 : 約 4.1 kg (本体のみ )

各国規制等
製品上に記載された安全図記号について

直流
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JA

    1. カメラヘッド / 2. ベース / 3. 吸気口 / 4. タリーランプ * /  
5. レンズ / 6. STATUSランプ * / 7. POWERランプ * / 8. ロゴプ
レート / 9. ゴム脚 / 10. 取付用板金固定ネジ穴 / 11. 定格銘版 / 
12. 三脚用ネジ穴 / 13. 排気口 / 14. 背面パネル *

* 詳細は「ハードウェア・ユーザーマニュアル [1/2]」参照

EN

1. Camera head / 2. Base / 3. Air intake vent / 4. Tally lamp* / 5. Lens /  
6. STATUS indicator* / 7. POWER indicator* / 8. Logo plate / 9. Rubber feet / 
10. Screw hole for fixing ceiling plate / 11. Rating label / 12. Screw hole for 
tripod / 13. Air exit vent / 14. Rear panel*

* Refer to the "Hardware User Manual" [1/2] for details.

DE

1. Kamerakopf / 2. Sockel / 3. Lufteinlassöffnung / 4. Kamerakontrolllampe* /  
5. Objektiv / 6. STATUS-Anzeige* / 7. STROM-Anzeige* / 8. Logoschild /  
9. Gummifüße / 10. Schraubenloch zur Befestigung der Deckenplatte /  
11. Typenschild / 12. Schraubenloch für Stativ / 13. Luftauslassöffnung /  
14. Rückwärtiges Bedienfeld*

* Für weitere Informationen siehe „Hardware-Benutzerhandbuch“ [1/2].

ES

1. Cabezal de la cámara / 2. Base / 3. Entrada de ventilación / 4. Luz 
de recuento* / 5. Objetivo / 6. Indicador de ESTADO* / 7. Indicador de 
ENCENDIDO* / 8. Plancha de logotipo / 9. Patas de goma / 10. Orificio para 
atornillar la plancha de techo / 11. Etiqueta de calificación / 12. Orificio para 
atornillar el trípode / 13. Salida de ventilación / 14. Panel trasero*

* �Consulte la "Manual del usuario del hardware" [1/2] para conocer 
más detalles.

FR

1. tête de camera / 2. Base / 3. Orifice d'admission d’air / 4. Lampe tally* / 
5. Objectif / 6. Indicateur d’état* / 7. Indicateur d’alimentation* / 8. Plaque de 
logo / 9. Pieds en caoutchouc / 10. Trou de vis pour plaque de fixation /  
11. Étiquette constructeur / 12. Trou de vis pour trépied / 13. Orifice de 
sortie d’air / 14. Panneau arrière*

* Consultez le « Manuel de l’utilisateur du matériel » [1/2] pour plus de détails.

ZH

1. 摄像机头部 / 2. 底座 / 3. 进气口 / 4. 摄像指示灯* / 5. 镜头 / 6. STATUS指示
灯* / 7. POWER指示灯* / 8. 标志牌 / 9. 橡胶脚垫 / 10. 吊顶板固定螺孔 / 11. 额定
铭牌 / 12. 三脚架螺孔 / 13. 排气口 / 14. 后面板*

* 有关详细信息，请参阅“硬件用户手册[1/2]”

1

4

5

6
7

8

2

3

1

  設置の手順は天吊り設置で説明します。据え置き /机上 /三脚の設置では必要に応じて参照してください。
�EN 	 Installation procedure is explained using the ceiling mount as an example. Refer to this section as reference if 

necessary, for standing mount, desktop and tripod mount.

�DE 	 Der Installationsvorgang wird anhand der Deckenmontage als Beispiel erläutert. Ziehen Sie diesen Abschnitt 
bei Bedarf zur Referenz heran – bei Standmontage, Desktop und Stativmontage.

ES 	 El procedimiento de instalación se explica con el montaje en techo como ejemplo. En caso necesario, consulte 
esta sección como referencia para el montaje de pie, en escritorio y el montaje en trípode.

�FR 	 La procédure d’installation est expliquée en prenant le support de plafond pour exemple. Si nécessaire, 
consultez cette section à titre de référence pour le montage sur pied, sur table ou sur trépied.

ZH 	 使用天花板安装作为示例对安装步骤进行说明。对于直立安装、桌面和三脚架安装，必要时请参考本节。

JA

2

  スリットから設置用落下防止ワイヤーを通し ()、裏側にあるフックに引っか
けます ()。 
ワイヤーの外し方：フック固定ネジ (★) を緩め ( )、ワイヤーをフックから逃
がす方向に上下させて設置用落下防止ワイヤーを外してください ( )。

�EN 	 Pass the Camera-to-Mount Safety Wire through the slit  and attach it to the 
hook on the rear side . 
How to remove the wire: Remove the Camera-to-Mount Safety Wire by loosening 
the hook fixing screw (★)  and moving the wire upward and downward to 
release from the hook .

�DE 	 Führen Sie das Sicherungsseil zwischen Kamera und Halterung durch den 
Spalt  und befestigen Sie es an dem Haken auf der Rückseite . 
So entfernen Sie das Seil: Entfernen Sie das Sicherungsseil zwischen Kamera 
und Halterung durch Lösen der Hakenbefestigungsschraube (★)  und Auf- 
und Abbewegen des Seils, um es vom Haken zu lösen .

ES 	 Pase el cable de seguridad de la cámara al montaje a través de la hendidura 
 y átelo al gancho situado en la parte posterior . 
Cómo retirar el cable: Para retirar el cable de seguridad de la cámara al 
montaje, afloje el tornillo para fijación del gancho (★)  y mueva el cable hacia 
arriba y hacia abajo para soltarlo del gancho .

�

JA FR 	 Faites passer le fil de sécurité reliant la caméra au support dans la fente  et 
fixez-le au crochet situé à l’arrière . 
Pour retirer le fil : Retirez le fil de sécurité reliant la caméra au support en 
desserrant la vis de fixation du crochet (★)  et en déplaçant le fil vers le haut 
et vers le bas pour le dégager du crochet .

ZH 	 将安装用安全钢丝从细缝穿过()，然后将其挂在后方的挂钩上()。 
如何取下钢丝：通过松开挂钩固定螺丝(★) ( )，然后上下移动钢丝以从挂钩上
脱离来取下安装用安全钢丝( )。

Φ189

189
46

4 
x 4

.5
 

4 x 8.5

Φ5

8 x (R)

28.0 16

11
4.

0 

22
8 

83
.5

 

Unit: mm

170°

21
8

10
0

170°

Φ200

1/4-20UNC

58

22
3

26
9

5

31
6

30°

90°

R103

Unit: mm

200

208

170°

21
8

10
0

170°

Φ200

1/4-20UNC

58

22
3

26
9

5

31
6

30°

90°

R103

Unit: mm

200

208



9 9

9

13

12
11

10
9

3 14

Serial_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 

MAC_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _




